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บทคัดยอ 
 
 

    การศึกษาการคัดแยกขอความที่มีความหมายจากโครงสรางตนไมของไวยากรณ มี
วัตถุประสงคเพื่ออธิบายวิธีการในการคัดแยกขอความจากประโยค โดยใชหลักการของลิงคแกรม-
มาพาสเซอร โดยเทคนิคนีจ้ะแสดงองคประกอบของประโยค เชน นามวลี กริยาวลี และบุพบทวลี 
รวมทั้งแสดงความสัมพันธระหวางแตละองคประกอบดวย คอนเซ็บแพตเทิรนทีถู่กสรางขึ้นจะมี 
ทริกเกอรเวิรดที่จะใชในการสืบคนขอความที่สนใจจากประโยคเมื่อมกีารทองลงไปในโครงสราง
ตนไมของไวยากรณดังกลาวนั้นทําใหสามารถเติมขอความที่ถูกคัดแยกลงในชองที่ตองการได 

การศึกษาในครั้งนี้ไดทําการทดลองกับประโยคภาษาอังกฤษซึ่งเปนบทความในสาขาสังคม
วิทยาและบทความในสาขาวิทยาศาสตร ผลที่ไดจากการทดลองนีจ้ะถูกประเมินดวยคาพรีซิสชัน
และคารีคอล ซ่ึงพบวาการทําการคัดแยกขอความจากบทความในสาขาสังคมวิทยานั้นไดผลการ
ประเมินที่ดกีวาบทความในสาขาวิทยาศาสตรทั้งคาพรีซิสชันและคารีคอล 
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ABSTRACT 

The  objective  of  this  study,  “Extracting  Meaningful  Information  from  Syntactic  Tree 
Structure”  is  to  describe  an  approach  to  extract  the  semantic  information  from  syntactic  tree 
structure,  produced  by  CMU  link  grammar  parser.  This  technique  exploits  the  constituent 
representation of the sentences such as noun phrase, verb phrase and prepositional phrase and the 
associated links between them. The concept patterns are constructed with trigger words to search 
for sentences  containing an  interesting information where the tree  is  traversed as information is 
extracted to fill the slots. 

In  this  study,  we  have  experimented  on  English  sentences  using  the  social-science 
information and the science information. The experimental results are measured by the precision 
and  recall  ratios.  The  precision  and  recall  ratios  of  extracting  social-science  information  are 
higher than the precision and the recall of extracting science information.
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